Kurata Hyakuzo's 'The Priest and His Disciples

: Translated from the Japanese by Glenn W. Shaw
Fine cloth binding, with the front cover illustrated with a Japanese colour print.

Price 2.50 6} x 87

This popular modern drama is a tale of love and religion woven about
the life of Shinran Shonin, the founder of the great Shin Sect of Buddhism,
whose favorite disciple loses his heart to and happily marries a pretty little
tea-house girl in the gay Kyoto of seven centuries ago. Since its first pub-
lication in 1918, the Japanese original has gone through well over a hundred
editions.

The translator, Mr. Glenn W. Shaw, is well-known in Japan as a devotee
and translator of the modern literature of the country, and his skill in trans-
lating the Japanese language into English is admitted by all who can under-
stand the two languages, to be so flawless and admirable that the translation
reads almost as natural as the original.

* * *

“With this tremendous play a young Japanese takes
his place among the greatest dramatistS and.profoundest
thinkers of the age.””——HAROLD F. RUBINSTEIN. :

Kikuchi Kwan's 10juro’s Love and Four OtherPlays

: Translated into English by Glenn W. Shaw
Fine eloth binding, the front cover illustrated with a Japanese colour print.

Price 2.00 5} x8” ,
The most popular book of Japan’s most popular living author.
* * *

“ This volume of plays is a revelation of the common heart of the world
irrespective of compiexion. “All the plays are full of Japanese traits

- —inns, temples, theafres, pilgrimages, and family life; but none the less
“Kikuchi Kwan, like an advanced European, is engaged more with humanity
than with nationality; he is an ultra-modern Asiatic who abolishes the separate
sense of continent and colour; and he ranks amongst the foremost dramatists
of the world. 4 4 5 The translation by Mr. Glenn W. Shaw is very good and
vigorous.”—The Observer, Reviewed by Mr. Hune Gregory. '

Grotesquery, Curiousness, Humour
and Exquisite Delicacy
a lorientale
:  AKUTAGAWA RYUNOSUKE'S
T ALEs (GrROTESQUE & CURIOUS”

(RASHOMON AND OTHER STORIES)

Rendered into English by Glenn W. Shaw
LR being i

Gems of Modern Japanese Literature.

Price 2.00 Fine cloth binding, the cloth cover illustrated
g with a Japanese eolour print.

* > * *

Tobacco and the Devil, The Nose, The Handkerchief, '
Rashomon, Lice, The Spider’s Thread, The Wine Worm,
The Badger, The Ball, The Pipe, Mori Sensei. ;

Akutagawa’s sho}rtv stories refreshed in the wonderful trans'ations



Futabatei Shimei’s Mediocrity

Translated from the Japanese by Gienn W. Shaw
Price 2.00 Fine cloth binding,‘with_ the front cover illustrated.

HE original “ HEIBON” (Mediocrity) was composed about twenty years
ago, that is, at the rise of Naturalism in Japari. The author, in spite
of this remarkable literary talent, had entertained an aspiration for state-
craft, and, in his later years, had rather a severe contempt against literary
work. Yet he was indeed one of the largest figures of Meiji Literature.
% : * ¥

“Mr. Glenn W Shaw ]udlcxously introduces “Mediocrity” with an account of
Futabatei’s career—a singular one. Futabatei was originally a nationalist who
studied Russian for his country’s advantage in emergency, but Russian literature
transformed him into a “library socialist”’ without means, and duly into a novelist
and journalist. “Mediocrity’”” and his other works are considered the first real
display of modernism in Japanese literature. His book is a strange medley of
fineness and coarseness, photographic detail and mental posturing.. . . Admiration
is due to the Tokyo publishers, who have printed the book with uncommon
correctness and proportion.”—Times Literary Supplement, London.

Did you ever think of Osaka as fascinating ?

Get @ cooy——OSAKA SKETCHES
| By Glenn W. Shaw

Price 2.00 276 pages with nearly 150 illustrations.

Fine cloth binding, with the front cover illustrated from Kunisada’s
old print entitled “Naniwa-no-Ashi.”

Mr. Glenn W. Shaw’s book is quite light, and is well described by the:
title except for the fact that the sketches sometimes go for a holiday to other
places—even as far as Colorado. They are passing comments on “things
seen,” and show that the author never gets blasé but finds it a very jolly and
interesting world. - He is, as readers of his translations know, an incorrigible
colloquialist, which is often a virtue, but we must confess to a distaste for
such constructions as “He took down with leprosy and had to go into the
asylum.” Osaka, as everybody knows, is, like the great world about it, full
of all manner of wonderful things, and Mr. Shaw notes them down, often
with shrewed observation and with an amount of knowledge about things
Japanese that makes him an interesting guide. Some of his encounters must
surely be rare even in Osaka. For instance, the old lady who carries round
a snapping turtle in her bag, so that pickpockets get their pilfering fingers
bitten rather strains one’s credulousness, but Mr. Shaw no doubt would be
ready, like the author of “Believe it or not,” to satisfy the sceptic. The book
has numerous illustrations. The “Sketches” mostly appeared in the English
column of the Osaka Asahi, and form an interesting collection of “reminis-
cences. Mr. Shaw is one of those rare persons who would make a good
" diarist : he sees something exciting every time he goes out.

—The Japan Chronicle.



